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INTRODUCTION.

The work of Torfaeus, a learned Icelander, which. is
here presented was the first book in which the story of the
discovery of Vinland by the Northmen was made known
to general readers, After the appearance of his work, the
subject slumbered, until Rafn in this century attempted to
fix the position of the Vinland of Northern accounts. Since
that time scholars have been divided. Our leading his-
torians, George Bancroft, Hildreth, Winsor, Elliott, Palfrey,
regard voyages by the Norsemen southward from Greenland
as highly probable, but treat the sagas as of no historical
value, and the attempt to trace the route of the voyages,
and fix the localities of places mentioned, as idle, with such

. vague indications as these early accounts, committed to
writing long after the events described, can possibly afford.
Toulmin Smith, Beamish, Reeves and others accepted the
Norseman story as authentic, and Dr, B. F, De Costa, Hors-
ford and Baxter are now the prominent advocates and
adherents of belief in the general accuracy of the Vinland
narratives. :

As early as 1073 Adam of Bremen spoke of Vinland, a
country where grape vines grew wild, and in 1671 Montanus,
followed in 1702 by Campanius, the chronicler of New Swe-
den, alluded to its discovery. Peringskjold in 1697 published
some of the sagas and thus brought the question more defin-
itively before scholars; but Torfaeus, a man well versed in
the history of his native island, in the book here given col-
lected from the priestly and monastic writings all that was
accessible in his day. Produced now in English, his History
of Vinland will add to the literature of the subject, and with
the volume of Dr. De Costa give the student almost all the
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material for examination, Torfaeus first proposed the state-
ment of the length of the day as a means of fixing the position
of Vinland which he believed to be near Newfoundland.

Dr. Winsor says: “Of the interpreters of this ancient
lore Torfaeus has been long looked upon as a charaeteristic
exemplar.”

Some of the earlier advocates of the Vinland story
found corroborative evidence in the stone mill at Newport,
the inscriptions on Dighton rock, and the bronze or copper
found with a fair haired skeleton. These have been wisely
abandoned as utterly untrustworthy.

The narratives are vague, and it has been made an ob-
jection that the only natives described are evidently men of
of Esquimaux race, not our Indians. his is really an
evidence in favor of the accounts. The country of Vinland
was known and referred to before the days of Columbus.
If the narratives had been invented after the exploration of
our coast, and with knowledge of its actual inhabitants the
writers would have placed Algonquins there, not Esquimaux.

We know too little of the movement of the great Ameri-
_can nations to be able to write the whole story, but we know
some facts, The early settlers in Greenland found no
Skraelings, or Esquimaux there and they did not appear
till near the middle of the fourteenth century. They were
evidently forced northward. Jacques Cartier found at Gaspé
and in possession of the valley of the St. Lawrence tribes of
the Huron Iroquois family. All the vocabulary and words
given by him are of their language. He gives no Algonquin
or Esquimaux terms. Yet when Champlain settled Quebec
less than a century afterwards these Huron Iroquois had
fallen back up the St. Lawrence to Lake Ontario and were
in possession of the territory south and west of the lake.
The whole valley of the St. Lawrence and the Atlantic
Coast to Chesapeake Bay were held by Algonquin tribes.
These at the north warred with a tribe to whom they gave
the name of Esquimaux or Raw Meat Eaters. The Esqui-
maux held their own in Labrador in 1612(Biard, “Relation de
la Nouvelle France,”) and in 1659 were still at war with the
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Micmacs of Gaspé, (Relation, 1659). That they occupied the
coast lower down before they were forced northward into
Greenland, would seem therefore most probable. Yet if
these accounts of voyages to Vinland were invented or built
up on a few vague indications, the inventors could not have
been such philosophic ethnologists as to place Esquimaux in
New England, The accessible material at their hands would
have led them to place Algonquins on the coast.

Rude implements found in the interglacial Jersey drift
have been held by C. C. Abbot to have been associated with
a people of the Esquimaux stock, so that Esquimaux may
have occupied the coast below Sandy Hook.

Christian Irish had preceded the Northmen to the Faroe
Islands, as Dicuil, an Irish monk, makes clear, and to Iceland;
but the Scandinavians who settled Iceland and Greenland,
who made voyages thence southward were just emerging
from heathenism into the light of Christianity. Catholic
bishops and priests, the mass and prayers are mentioned in
the narratives, and one of the heroines makes a pilgrimage
to Rome.

This fixes to a certain extent the time of the alleged
voyages, for the time of the introduction of Christianity
into Iceland and Greenland is fairly well authenticated.

JOHN GILMARY SHEA.



TRANSLATOR’S PREFACE.

Thormod Torfason, or as he latinized his name, Thor-
modus Torfaeus, the author of our History of Vinland, was
born on the island of Engoe on the north coast of Iceland, in
1640. At this time Iceland formed a part of the kingdom of
Denmark. Accordingly Torfason went to Copenhagen for his
education. There the young man’s brilliant abilities soon
found recognition. He was hardly twenty years of age when
the Danish King, Frederick III, who took a deep interest in
the early history of the Northmen, appointed him énterpres
regius for northern antiquities. Two years later (1662) he
was sent to Iceland, partly to perfect his knowledge of the
ancient language of his native land, partly to gather Ice-
landish manuscripts for the royal library at Copenhagen.
- With the aid of Bishop Brynjolf Sveinsson, whom Torfaeus
himself calls the most learned of all the bishops of Skalholt
up to his time, he carried out his commission successfully;
as a reward he was appointed secretary of the bailiwick of
Stavanger in the south of Norway (1664). But Torfaeus
was not destined to bury his talents in the administration of
a small Norwegian country place. He remained there only
three years; then he was recalled to Copenhagen and ap-
pointed Curator of the Royal Cabinet of Antiquities. While
holding this position he again visited Iceland and subse-
quently made a voyage to Holland. During this voyage
he proved that he had not only the love of learning of his
Tcelandish forefathers, but also the violent syirit of the old
Vikings. Attacked by a man Torfaeus struck him down
and killed him. He was tried and condemned to death. His
distinction as a scholar however, led the King to pardon him,
though he was obliged to pay a heavy fine and lost his

place as the head of the royal Cabinet (t673. He went to
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Norway and became more absorbed than ever before in the
study of the Eddas, of the Sagas and of Northern Antiquities
in general. On the death of Frederick III, his successor,
Christian V, named Torfaeus Royal Historiographer of Nor-
way and made him a member of the commission on edu-
cation. The fruits of his studies now appeared in rapid
succession. His History of the Faroe Islands appeared in
1695, and was followed (1697) by the History of the Orkneys,
and the Table of the Chiefs and Kings of Denmark (1702).
In 1705 was published the History of Vinland, which now
for the first time appears in an English dress. The History
of Ancient Greenland (1706) and the Z7rifolivm Historicum
(1707) led up to the publication of his principal work, the
History of Norway in four large volumes (1711). This was
the last of his works that appeared during his lifetime. But
so great was the esteem in which he was held by Northern
scholars, that many years after his death, in 1777, his unpub-
lished miscellaneous papers were printed by his admiring
countrymen. Torfaeus died in 1719.

All Torfaeus’ works were written in Latin. Hence,
while John Peringskjold was perhaps the first to revive the
memory of the Norse discovery of America in his Swedish
translation of the Heimskringla, (1697) yet Torfason’s His-
tory of Vinland first made known the claims of the Northmen
to European scholars. The body of his history, as he himself
tells us in his preface, is based on two old Icelandish manu-
scripts, the celebrated Flatey Book, known as No. 1005 fol.
of the Old Royal Collection in Copenhagen, and on a paper
manuscript, No, 678 in the same collection. On the former
are based Chapters I to VIII, of the History of Vinland, on
the latter Chapters IX to XIV: The Flatey Book, so called
because it was long preserved on the island of Flatey, near
Iceland, is a remarkable work. It is in the main a history
of the Kings of Norway, written on vellum, and fills 1700
closely packed pages of print at thirty-nine lines per page.
Two priests, John Thordsson and Magnus Thorhallson, un-
dertook this encyclopaedic work for an Icelander named
John Haconson, Like most medizval records, therefore, the



VIII - PREFACE.

story of the finding of Vinland by the Northmen has been
preserved for us by Catholic priests. The Flatey Book was
probably written at Widedals-tunga, near the monastery of
Thingeyrar, whence the authors probably drew many of the
manuscripts from which the material for their work was
drawn. The learned Norse scholar Gudbrand Vigfussen, in
the preface to his edition of the Orkneyinga Saga (Vol. I, p.
XXYV) has proved by an ingenious course of reasoning, that
the manuscript was finished in 1387, about three hundred
and seventy-five years after the discovery of Vinland. The
version of this discovery, found in the Flatey Book, usually
called the Saga of Eric the Red, was, however, taken from
older manuscripts, so that we cannot say, when it was first
written down from tradition.

The second account of the discovery of Vinland, taken
by Torfaeus from N. 768, O. R. C. of Copenhagen, is usually
entitled the Saga of Thorfinn Karlsefne. Torfason’s manu-
script is much younger than the Flatey Book. But since
his death another parchment manuscript was found in the
Arne-Magnaean Collection of Copenhagen, being No. 544 of
that collection, which seems to be the original of Torfaeus’
paper manuscript. This old parchment proved to be even
older than the Flatey Book, being ascribed by palaeographers
to the end of the thirteenth or the beginning of the four-
teenth century. Accordingly, if age is to decide, this version
should be even more authoritative than the Flatey Book.

Torfaeus’ narrative is based upon the manuscripts he
had before him. Indeed, it may be said without exaggera-
tion, that whole pages of his History are fairly literal trans-
lations of the Flatey Book, or of the Karlsefne Saga. He
makes no attempt to reconcile nor to explain the discrep-
ancies of the two versions of his story, though the differences
are neither slight nor unimportant. To him the account of
the discovery of Vinland, and found in the Saga of Eric the
Red, seemed preferable to that of the Karlsefne Saga, be-
cause it is simpler and more probable. Perhaps his judg-
ment may have been influenced by his own connection with
the Flatey book, for it was by his hands that Bishop Brynolf
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Steinsson sent the royal volume to King Frederick III (1662).
Still his opinion has been endorsed by many scholars since
his time and especially by Carl Christian Rafu, the editor of
the Antiquitates Americanae, who first printed the Icelandic
originals of the two Sagas. Of late, however, there seems
to be a turn in the tide and Mr. Reeves, the author of ‘The
Finding of Wineland the Good,” (Oxford, 18g0) is outspoken
In his advocacy of the Karlsefne Saga, as contained in the
very old parchment Codex, A. M. No. 544. He supports his
views by showing that other Icelandic manuscripts, contain-
ing brief accounts of the discovery of Vinland, or allusions
there.o, agree with this version rather than with the story of
the Flatey Book. However that may be, the reader after
carefully perusing the two versions will see the importance
of reconciling or at least explaining their discrepancies ; and
this may not prove impossible. At all events, so much is
certain: Thormod Torfason has given a fairly full and correct,
and an honest history of the discovery of Vinland, as given
in the old Norse records. He has concealed no difficulties,
nor omitted to present his readers with all the.evidence
available in his day, Nor has much been added to this
evidence since, except a few extracts from Are Thorgillson’s
Islendingabok and from the Landnamabok, which confirm
Torfaeus’ documents, without adding anything essentially
new. Our History of Vinland, therefore, has not outgrown
its usefulness, though it is the earliest work, that made
known to modern scholars the tale of the discovery of
America by the Northmen.
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APPROBATION,

The character of our age is to extol what is new, neg-
lecting the old. Therefore not so much the indulgence as
the applause of the public is due to those who, like the most
noble author of this work, rescue from darkness and bring
to light ancient history and geography. Copenhagen, Sept.
2nd, in the year 170s5.

P. VINDINGIUS.



To the most Illustrious and most Excellent
Hero '
Lorp FRrEDERICK DE GABEL, LORD OF BREGENTUED,
J Golden Knight
of the Order of the Danebrog,
Secret Counselor of State and Justice
of His Sacred Majesty of Denmark and Norway,
Lord Lieutenant of Norway,
Royal Governor
of the District of Aggershus and Ferroe.

Most IrLLusTRIOUS AND EXCELLENT LORD.

The year, immediately preceding the present, the
fourth of this century, has been everywhere consecrated in
eternal records as most memorable, the year when the most
august sovereign of these realms and their hereditary King,
our most clement Lord, Frederick the Fourth, accompanied,
among other most illustrious, most noble and great ministers
by your Excellency also, most illustrious Lord Lieutenant,
most mercifully deigned after the example of his great
father, of most glorious memory, Christian the Fifth, to visit
his realm, from its easternmost boundaries even 'to Nidar-
osia, 'and was universally received with the most marked
enthusiasm of the whole people and of all classes, with
festive acclaim and the most earnest wishes, the most ardent
prayers and supplications for the perpetual safety and last-
ing prosperity of his Majesty. Surely parts of the fifth and
sixth days of July,and the intervening night which was turned
into bright sunlight, more than other times, shone upon
me most auspiciously, when on that royal visit our Sov-
ereign permitted this obscure and humble village to be
selected for his stopping-place, where it was our privilege
to behold with due reverence the most kind and gentle
features of his father and grand-father, so to say, revived
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in his most serene countenance, and after a long interval
to recall them more clearly than in any mirror that glit-
ters with bright colors. jBut when at the same time your
Excellency brought up the questions of the exploration
of ancient Greenland, and of the establishment of trade in
Davis’ Straits, I answered to the first part only and disap-
proved of a route so often passed over as little fit for
reaching the end aimed at; being bidden to point out one
more suitable, I put off the expression of my opinion, being
hindered by the presence of his Royal Majesty. On the
following morning I set it forth to your most illustrious
Excellency most briefly, owing to your haste. So far was
your Excellency from finding fault therewith, that you even
deigned to publish, and afterwards to praise it, when not
so long ago I explained it more fully in a letter to your Ex-
cellency ; finally I inserted it in my Preface to Ancient
Greenland. The second question, on exploring Davis’ Straits,
is sufficiently answered both by home precedents known to
many and by foreign precedents ; for it is proved that it has
been visited long ago by vessels from Holland, and accord-
ing to the testimony of Arngrim, from England also. .
Finally, I humbly offer to your Excellency the present
treatise on VINLAND, in order, to testify and express most
positively my feelings of most submissive devotion and
outspoken respect. For as the superintendence and supreme
government of all Norway, which you administer with the
greatest care and success, has been intrusted to your Excel-
lency, you are wont to enquire most carefully, among other
things which relate to its welfare, what fame this people
has attained in past ages. Although the most flourishing
realms of our part of the globe bear complete witness to our
fame, yet this is crowned by the glory of first opening through
its colonists parts of the New World, among which this
(Vinland) is by no means the least. I admit indeed, that the
record thereof which has come down to us is very scant; for
though mention is made therein of a great number of wild
beasts and of traffic in their skins, yet there is no specific ac-
count, so that they note neither the varieties of birds nor of
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fishes, mention very few species of trees and none at all of
plants, nor any other things relating to the description of the
countries. But in as much as it does not lie in the power of
any historian to furnish himself with richer materials than
have been handed down to him, your Excellency will pardon
my deficiency in this respect ; for I know the moderation of
your Excellency’s mind to be such, that even if I had made
a rather thoughtless mistake, you would yet extend to me
your kind indulgence for my rashness. But as the mistake
is not mine, trusting in your Excellency’s kindness, of which
I have heretofore received various marks, I most humbly
submit to the patronage of your Excellency my work, such
as it is, as well as myself, and request for both your favor,
kindness, good will and protection, That the Lord of Hea-
ven may plentifully grant your Excellency all prosperity in
the fullest measure worthy of Heaven, I sincerely pray with
suppliant mind, hand and pen,

Your most illustrious Excellency’s
Most humble servant,
T. TORFAEUS,



PREFACE TO THE READER.

From the creation and renovation of the world, if you
accept the Sacred Record, up to the present time, I know
not what more important event has been handed down in
history than the discovery of the New World ; though some
ascribe the glory thereof to the ancient Phoenicians and.
their descendants, the Carthaginians, yet they lack the un-
doubted testimony necessary to convince all fully of its cor-
rectness; but even if this were completely admitted, yet
they achieved no less glory, who restored it to perpet-
ual light after being buried in oblivion for so many centuries
thereafter. The fame of that immense achievement for a
long time appeared to have been won by a man who has
never been sufficiently praised, Christopher Columbus, a
Genoese, who in the year of grace, 1492, discovered a part
thereof, Nor did Americus Vespucius, of Florence, who set
foot on it four years after, under the auspices of Emanuel,
King of Portugal, carry off less renown; nay, he gained even
greater glory. Some, however, claim for themselves the
honor of discovering those countries in former ages; the
Venetian brothers, for instance, Nicholas and Antonio
surnamed Zeni, in the year 1380 after Christ, the last year
of the Norwegian King Haco, the Sixth of that name, as he
insisted, in truth the Seventh; and two centuries before these
Madoc, son of Gwineth, (brother of the Prince of Wales) who
is said to have led colonies to Canada and Florida, about the
year 1170. But from the present work it will be clear that
none of these (even should what is related of the Zeni be
true, whereof hereafter) could claim for themselves the glory
of first discovering America, nor could posterity justly and
fairly claim it for them. The Greenlanders, colonists of Ice-
land and to some extent the Icelanders themselves, first
of all snatched this glory from both, and indeed from Madoc,
150 years and more before his time. They did this in
such a way that they have not only secured for themselves
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. the undying honor and glory of discovering and of hastily
- settling Vinland, but also that of finally making it known far

and wide and of publishing the Christian religion through-

out the neighboring Albania or Great Ireland, (for this could
not have been done before by others,) Therefore, kind
reader, behold these two accounts of the discovery of Vin-
land, which for the present I offer you, not such as I should
wish them to be, but such as they have been handed down
to me, and as I can repeat them. Both are scant and slight;
neither is entirely consistent with the other. I repeat them
rather to strengthen my present thesis, and to leave the posi-
tion of the country(Vinland) to be investigated by others from
the facts here set down, and to reclaim for the descendants of
the first occupants any right that may have accrued to them
from that occupation than from a hope to satisfy you, even
by both stories together. The first narrative, extending
from the beginning to Chapter VIII is found in the Codex
Flateyensis, in the history of King Olaf Triggvin, and, as it
seems, in some other old manuscripts also. Having bor-
rowed it from some one of these, the most distinguished
head of the Royal Swedish Archives, John Peringskjold,
inserted it in the history of the Norse Kings, the Heims-
kringla, from chapter 104 to chapter iz, whilst they do not
exist in the manuscripts commonly ascribed to Snorro Stur-
leson, to wit: the Kringla or Jofraskinna, which I have
borrowed from the Library of the Church of the Most Holy
Trinity, at Copenhagen.

The second narrative, a most famous antiquary of the
last century, the Icelander Bjorn of Skardsa, collected from
ancient documents, and chiefly from that most perfect book
on the Origins of Iceland, by the jurist Hauk, who died in
the 'year 1334, and from various traditions of later times.
Both agree in saying that at the end of the tenth century
after the birth of the Saviour, or at the beginning of the fol-
lowing century, Vinland was seen and soon after discovered;
and hence all doubt on this question is dispelled. Their
differences in other particulars are so far from destroying
the fundameutal parts of the story, that they rather streng-
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then them : for in as much as they agree in essentials, their
differences in regard to details, and those more minute de-
tails, readily show that' the different writers did not conspire
to hand down falsehood, and moreover that they did not
copy each others’ writings. On this argument that most dis-
tinguished man, Olaf Rudbecke in the second paragraph of
the first chapter of his Atlant. discourses learnedly: from
him I shall cite a few words, For after promising a short dis-
sertation on the abstruse method of writing, involved in
fables and riddles, he adds : “But indeed, others, too, may be
found who will regard not only this abstruse method of
writing, but history setting forth everything in the plainest
language, as fiction, especially if it happen that different
writers disagree in some particulars. But if such writers
are compelled at different times to relate one and the same
event, do we believe that they will always use the same
order, the same number of words, and precisely the same
enumeration of the minutest particulars? By no means!
Truly not even the four Evangelists agree thus among them-
selves, however wonderful may be their agreement in truth
and on all the chief points of the heavenly teaching. The
books of Kings also and the so called Paralipomena in the
Old Testament, although they relate the events of the same
period, yet so differ in language and at times in the fulness
of the facts, that to obtain a complete and perfect version
of the history, they must sometimes mutually complement
and help each other. Therefore to attain the truth, it will
certainly suffice to trace out the essential features of the
story ; the disagreement of writers in lesser particulars, is
too unimportant to obscure the truth, when it shines by its
own light, a principle which will be illustrated more fully
by a famous example. Moses has given us by far the most
accurate account of the deluge and has set forth most care-
fully its occasion, causes, details, chronology and the story
of the men that survived it; the same event was afterward,
by the faith of tradition, made known to the pagans also;
but both on account of the length of time and the somewhat
doubtful good faith of the writers, the story has many and
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considerable breaks, some interpolations, as well as many
changes.” Then after setting forth the various versions of
the catastrophe he finally adds: ‘“What of the fact that
any one who is willing to consider these things carefully,
will see clearly this inference, which while it was not before
thought of by any one, yet exceeds all mere probability: that
there underlies the narrative of these writers, though they
differ from one another, a certain most undoubted substrat-
um of agreement and truth, placed there so to say by divine
Providence; for as we regard those who relate the same fact
in precisely the same words and according to the same ar-
rangement and style, as pilferers of other’s work (except
one who precedes the rest in time) so also, had the Chal-
deans, Scythians, Greeks and Egyptians agreed entirely with
Moses or any other historian of the deluge, both in language
and details, they could never have escaped the same criti-
cism, and in that case the whole story would seem to depend
on the testimony not of many but of a single witness. But
whenever different writers differently set forth the same
event, in regard to which they agree with one another, it is
evident at once that the same fact was beheld or perceived
by several persons. but was not handed down to posterity
by all with equal truth in all respects nor with the like
care. Meanwhile however, the pith of the story will be con-
firmed by several and will not admit of doubt on our part.”
But I am excusing the variations of the present narra-
tives in a larger preface than is necessary, for they are very
slight and can be examined with very little trouble.

I. The Copex FraTevens:s relates that the new countries
were seen, but not entered, by Bjarne, the Icelander, that
they were explored and endowed with names by Leif.
Bjorn of Skardsa is silent concerning Bjarne, but the rest he
admits ; there is a slight difference of opinion whether Leif
came to the new lands when returning from Norway, or
whether he sailed from Greenland especially, in order to
explore them.

II. The Codex Flateyensis says that Thorvald, the son
of Eric the Red, next visited them and was finally pierced
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with an arrow by the Skraelings. Bjorn tells a far less prob-
able story, for he introduces the fabulous country of the
unipedes. : :

III. The Codex Flateyensis says that after Thorvald’'s
death, his brother Thorstein undertook a voyage thither:
Bjorn places that voyage before Thorvald’s death The Codex
is more trustworthy, for it first tells of his wife’s death,of the
marriage contract, and lastly how she married Karlsefne.

IV. The Codex Flateyensis describes a third expe-
dition to Vinland under the leadership of Karlsefne: the
third, for Thorstein had not reached Vinland. Bjorn re-
counts the story more simply, yet he errs in counting Thor-
vald among his companions, for he had been previously slain;
nor is it more worthy of belief, that he gave their names
to Markland and Helluland; to other places he certainly ap-
pears to have given names. -

V. The Codex Flateyensis alone relates the fourth voyage
to Vinland, which Bjorn did not find mentioned in Hauk’s
book; and yet it is quite probable, for it was the last; and
Freidis, the'daughter of Eric the Red, seems to have been
present with both, and during the last to have become mad
and to have acted in a ferocious way. The minute details
I shall not examine, for it is not of such importance whether
the discovery of those countries or the death of Eric the Red
is placed one or two years sooner or later, and the like.
What may be a matter of controversy regarding the position
of Vinland I have discussed in a note with all possible dili-
gence. For it must be sought in that part of the North
American continent where the productions here described
grow or which the descriptions fit, and where the character
of the country is found agreeing therewith; but whether
these suit the character of the climate in which Estotiland
lies according to the common opinion, I greatly doubt.

I am not unaware that Buno in his notes to Philip Clu-
verius’ Introduction to Universal Geography, book VI, chap.
12, denies that Estotiland is to be found in those parts of
America (he describes Canada), as well as that the island of
Frisland ever existed in the adjacent part of the ocean.
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Henry Kipping, Pol. Institutes, book I, chap. 20, p. 173., not
only supports him, but denies that they are located any-
where, in the following words: “Frisland and Estotiland
exist nowhere. whatever the Venetian Zeni in their Sea Voy-
age may have wished to make us believe;” but Buno in the
notes of the afore-mentioned work, book III, chap. 20, para-
graph 4, page 209, contradicts himself and says that Green-
land is separated by Davis’ Strait from the American Es-
totiland. For my part I have no quarrel in regard to the
name, since Sanson d’ Abbeville and more recent geogra-
phers regard the new land of Labrador, adjoining Hudson
Bay as identical with Estotiland; that it is not the same,
however as the Estotiland. which the Zeni describe, I
suspect from the fact that they state that it (Estotiland)
lies more than a thousand miles to the west of Frisland.
Since Frisland however is usually placed in 62° latitude
and about 342° of longitude, whilst Estotiland is placed
58¢ of latitude and about 290° of longitude, they (the Zeni)
must have proceeded farther towards America and have
found there the Estotiland which they describe. This land
without doubt was large, since it was little smaller than
Iceland, but superior in fertility, inasmuch as it was situated
in a milder climate, very rich, and abounding in all kinds
of products, even gold and various metals; remarkable for
its cities, castles, towns and splendid structures. But I do
not know whether this fits those barbarous tribes in those
times. There is besides the published description of the
island of Drogio and of the vast country extending thence
towards the south and southwest, which present the features
of another continent ; these statements suggest the opinion
that they were carried to parts of North America, and that
those who afterwards discovered the furthest parts of North
America, convinced that they had reached the same Estoti-
land, of which they (the Zeni) speak, adopted the name,
though the position was different; certainly the construction
of boats, quite well known to those tribes (the Skraelings)
and described exactly in this document, an art perhaps
wholly unknown to such distant nations at that time, would
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also convince me that those brothers were carried to that
part of the ocean and reached some part of America; if I
were sure that their book was printed before the knowledge
of those tribes (the Americans) was wide spread and fur-
nished impostors full material for fiction and the power of
inventing fables. Above-all, on account of the gross and un-
skilful concoction and wonderful stories with which it is
filled, I think that the book was compiled in more re-
cent times under the name of such distinguished men, for
the purpose of gaining authority. I think this is so because I
know the bare-faced impudence of Bleyker and the shame-
less boldness of Martinerius,not to mention other names; bota
of these, with astounding temerity, printed and published
their travels, itineraries to Iceland and Greenland, (and the
latter pretends that in the time of Frederick the III, of most
glorious memory, he traveled thither, though I am not cer-
tain that the one ever saw Iceland and either of them Green-
land), they were believed by many and the latter to no slight
degree gained credence with that most distinguished man,
Olaf Rudbecke, and won his respect. It is miraculous that
the chief city of Frisland should have abounded in such quan-
tities of fish, that Flemings as well as Britons, besides Eng-
lish, Scots, Norwegians and Danes imported them in great
numbers, and the islanders accumulated immense wealth
therefrom ; that in the annals of these nations there is no
mention of them, and not even a trace of Frisland and of the
trade with its inhabitants; that not even the Norwegians
and Icelanders, who, frequently stopping in their country
and at their courts, fought in their wars while others were
engaged in commerce, have any knowledge that Frisland
was ever under their power, and that it was wrested from
them by Zichinnus, and that—a thing unusual with kings—
it was never, I shall not say, recovered, but not' even
sought after or attacked with a view to restore it to its
allegiance. You retort that it is mentioned by geographers,
for Johannes Laurentius Ananias in his Fasrica pEL MonDo,
informs us that in his day it greatly abounded in fish and for
that reason was frequented by Scotch and British merchants,
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and that he'was informed by Jonas, the Breton, a relative of
Jacques Cartier, who first discovered New France in the year
1554, that he (Jonas) had himself entered it and that its in-
habitants are very polite and kind towards foreigners; and
this is confirmed by John Boterus. Moreover, John Antony
Maginus bears witness that in his day the English traded there
to the great advantage of the islanders, and that they called
the island West England. Ortelius also mentions it on page
9o, Berti on page 56, as well as John Miritius in a geographi-
cal treatise published in the year 1590; whose words Arngrim
Jonas quoted on page 190 of book II], of his CRYMOGAEA
adding his own opinion on the several points. But Mer-
cator and Hondius going further, set down the cities of
Frisland with their proper names : 1° the capital of the same
name as the island. 2 Sorand; 3 Ocibar; 4 Sanestol; 5 Crod-
me ; 6 Doffais ; 7 Campo ; 8 Rane; g Bondendon; 10 Rovea;
11 Andefort; 12 Cabaru. Small islands near Frisland are
also enumerated : 19 Ilofo; 2 Jedeve; 3 Venai; 4 Monaco;
5 Spirige ; 6 Streme ; 7 Ibini; 8 Duime; 9 Porlanda. That
these statements were read by those most learned men Buno
and Kipping, I have not the slightest doubt: still they could
not be induced to attach any importance to them ; nor were
more recent geographers moved to give them aplace in their
descriptions. For my part, I who have gathered the history
of Norway from all kinds of documents worthy of credit,
have certainly nowhere found any mention of this Frisland,
and therefore deny that it was éver subject to the Norwe-
gians ; whatever is there (in Zeno) recounted of Zichinnus’
war with the Norwegians, must therefore be placed among
the myths Nor is what he wrote of Iceland and the neigh-
boring islands, more probable; for it is contrary to the
experience of all ages. On these points the reader may con-
sult Arngrim Jonas, in his description of Iceland, part 2z,
memb, 2z, page m. 140 and ff,, as well as Theodore Thorlake’s
Dissertation on Iceland: these will fully satisfy him,.
Therefore, passing over the absurdities, which that writer
has published about Greenland. so different from the descrip-
tion of Ivar Berius, a man most familar with those mat-
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ters, and ignoring the other tales which he added, for exam-
ple, concerning Grisland, Estland and Icaria and the unknown
and never discovered situation of those lands, we conclude
that the glory of first - discovering Vinland belongs, whole
and undiminished, to the Greenlanders and Icelanders, the
descendants of the Norsemen, and we award to them not
only the glory of discovering it but also of making known
the Christian religion to those peoples. For Are Marson is
said to have been driven by storms to Great Ireland near
Vinland, which (Great Ireland) they otherwise call ALBaNIA
or HviTrRA MANNA LAND, and is distant from Ireland a voy-
age of six days towards the west according to the Book of
Origins of Iceland, part 2, chap. 22, page 64. This distance
does not differ greatly from the computations of Philip Clu-
verius,who reckons the distance thence to Canada at 200 miles
(Book VI, chap. 2, p. 419). He (Are Marson) is there said to
have been converted to Christianity. This happened before
the year 1ooco after Christ, and before Christianity was in-
troduced into Iceland, for he was the great grandson of Ulf
Skialg, who first settled Reikyanes and as at that time

- neither Greenland nor much less the above mentioned Great

Ireland was Christianized, the sacred mysteries of Christiani-
ty which he then embraced must have been taught him whilst
he was detained there (in Great Ireland) but he was detained
there as long as he lived. This, I conjecture, was done by
Jones, Jonas, or John, an Irish Bishop, who whilst Isleif, the
first Bishop of all Iceland,was presiding over the Cathedral of
Schalholt, came thither between the years 1056 and 1080 and
is said to have gone thence to Vinland, to have preached the
Gospel, and having gained over many to Christ, to have finally
been tortured and killed; on this subject, see chap. XVI, of our
Vinland. = Atthat time therefore, not only Vinland,which was
then found worthy to be spoken of by Adam of Bremen in
his writings, but also this very Great Ireland became known,
so that this story of the aforesaid Are, which we have just re-
counted was taken by Icelanders from the Relation of Thor-
finn, Earl of the Orkneys, who died in the year 1064, published
in Iceland and adopted into literature. Hence, we readily
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infer that even more Christians from Ireland and elsewhere
went thither from the time those lands first became known,
to propagate their religion, though the Icelanders and
Greenlanders were not aware of this. This, however,
has been recorded by them, that subsequently in the next
century, that is to say in the year 1121, Eric, the first Bishop
of Greenland, visited Vinland, as a place well known at that
time, (for what other purpose, I ask, except to labor there for
Christ?) and that the opinion prevailed that he perished dur-
ing that visit. But in the chapter quoted above, it is men-
tioned, that long before him, Bjarn the champion of Breida-
vik reached, if not Vinland, certainly some other part of
North America, and that by his aid and influence, his country-
man Gunnlaug Gudleifson with his whole ship’s company
was saved from imminent danger of life. These are the
men, who, as Sanson d’Abbeville in his description of Vir-
ginia, page 14, suggests, were taken by a certain Gascon for
Gascons; for he writes that he (the Gascon) assured him (San-
son) that he would prove that Gascons had been in New
France four or five hundred years before Baron de Lery or
John Verazzani came there ; now, the former came there in
1518, the latter in 1542. As this time agrees precisely with
the period when those countries were first discovered,the story
adds great authority to our story, I shall say nothing of the
part of New France bordering on the sea, called Norumberga,
as Cluverius thinks, from the city of the same name, which
name Buno in his notes to the same passage interprets to
mean Norway or a colony led thither from Norway. It is
clear that after the time of Christopher Columbus, no part of
New France was settled by the Norse; perhaps the name
given to the land in ancient times was preserved, but whether
the city was built before the arrival of the French, I have not
yet ascertained; ccrtainly if it was founded before their time,
it seems to imply the origin of the name from the tribe, if af-
terwards, from the country in which it lay, and that again
derives its name from the old colonists, Thus it has been
fully proved that that part of America became well known
throughout the North and West in the eleventh century of the
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Christian era. I do not know any more than others, how, dur-
ing the succeeding centuries up to the time of Columbus it
was plunged into the densest darkness and became again un-
known, That Harold (the Bold or Imperious), the most skill-
ful chief of the Northmen, who, as Adam of Bremen says,
was about to explore it, was carried by storms to the icebound
ocean of Greenland, and returned without achieving his
plans, I gather from his story : had he examined its charac-
ter and products more carefully, he would no doubt, after
settling his quarrel with the Danes, have there found richer
booty, and that too entailing neither lossnor danger ; and he
would have acquired wealth and power formidable to the
whole North. But engaged in lengthy wars, he had no time
for so great and unknown an undertaking. To explore it and
Vinland as a part of it, a certain Rolf was sent in the 88th
year of the thirteenth century, by Eric, the second of that
name, King of Norway, surnamed PRESTAHATARA, the Priest-
hater, (the Greeks would translate it modésizpov and supplies
for that voyage were exacted in the following year from the
Icelanders, according to the conjecture of Arngrim (Crymo-
gaea, Book III, p, 119 and ff.); this took place only two
centuries before Columbus discovered a part of South Ameri-
ca. What we have related above of Madoc about the year
1170, is therefore nowise absurd; for that several nations at
this period sent colonies thither is probable ; and I know not
how Thorfinn, Earl of Orkney, otherwise acquired his know-
ledge of those countries, even as regards minute details, (as
appears in the story of Are). On the other hand, if in those
centuries (for we speak of the thirteenth century under Eric
I1, king of Norway) the knowledge of those lands still existed,
how did it wholly escape the knowledge of Henry VII, King
of England and of all his ministers two centuries later? For
it is proved that Columbus first made known his plans
and offered his services to this king, which he would surely
not have refused, if he had known of the lands and of their
vicissitudes. I am convinced that all the settlers were killed
or conquered by the barbarians there; that the rest were de-
barred from the use of ships and unable to leave, and
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that if there were any additional visitors, they were treated
in the same way, and that for this reason the memory of
those countries and peoples, consecrated among the Iceland-
ers only, suddenly vanished. That the Greenlanders and Ice-
landers fearing the violence and number of the natives, gave
up the occupation of the land, not of their own accord, but
against their will, we read here,and Ivar Berius bears witness
that all the Western District (Vestri Bygd) of Greenland was
laid waste by the Skraelings. I shall not thence conclude with
the distinguished Grotius, that these tribes (the Skraelings)
were the descendants of the Greenlanders, but I rather con-
sider them the offspring of the Samoyeds, whose customs
and mode of life are proved by a comparison of both to
resemble those of the Skraelings; their physique and charac-
ter also is very similar: both are slim of build, nor do they
differ in form and features, both cover their tents and bodies
with the skins of wild beasts, both alike adore the sun, both
value highly the cheapest goods, mirrors, fish-hooks, knives
and rattles; both are equally skilled in the use of the spear,
and in unfailingly striking the mark; both eat raw flesh,
whence both have a fetid stench; I shall not speak of other
points of resemblance. Nor is the passage (from Asia to Amer-
ica), however much obstructed by the intervening mountains
and deserts. entirely barred, especially to men pursuing wild

" animals; this passage,moreover, is afforded by bays and straits

which are spanned with ice by the constant cold, as if by a
bridge. Nor is there a boundless distance between the two
peoples, for in the far North the degrees of latitude are
smaller and the distance too, broken by the intervention of
tribes near Sualbardus, as is shown in the s5th chapter of my
Greenland towards the end. This origin is, furthermore
proved by the animals common to both, which differ from
the horses and oxen, for example, that have been brought
to Greenland. These were unknown in America before the
arrival of the Spaniards, and the natives were frightened by
their lowing and neighing. Therefore, in conclusion, those
barbarians seem to be the offspring of the Samoyeds, carried
to the furthest ends of America either by some land route
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hitherto unknown, or in the little boats invented by them-
selves, (which were not endangered by the sea). And yet I
should not forthwith think that the other parts of America
were peopled by them, and that nations differing from them
in appearance and customs were descended from them; the
difference (in physique and customs) of these tribes implies a
difference of origin also, and of them, I must not discourse,
as they lie outside of the scope of my work, But if anyone
thinks the same of the last chapter of this book which deals
with the prodigies of Froda, let him know that we were led
by the incidents there related to refresh the wearied spirits
of our readers with a certain variety, and everybody can fix
their value according to his disposition without any objection
on our part. As nothing further that is worthy of mention
suggests itself, do you, kind reader, read and judge kindly of
these pages, whatever their value. Farewell.
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CHAPTER L

OF THE OCCASION OF THE FIRST NOTICING AND AFTERWARDS

DISCOVERING VINLAND.

The well-known Herjulf, who accompanied Eric the Red
in the year ¢85 from Iceland, and settled Herjulfsnes, by his
wife Thorgerde had a son, named Bjarne, who going in ten-
der youth to foreign parts, acquired wealth and experience ;
his winters he spent alternately either abroad or with his
father, and he had resolved to pass the present winter at his
father’s home. But when on his return to his native land he
learned that his father had gone to Greenland the same sum-
mer and there settled, being a stubborn observer of customs
he had once adopted, he declared, he would spend the winter
in his father’s house even in Greenland, though unknown to
him and recently discovered; therefore he entrusted his ship
to an unknown sea, unploughed by any of his sailors before
him. Three days were passed in sailing, during which he saw
nothing except the sky and the water, and then a northwind
blowing, darkness for several days prevented his seeing any-
thing, and made it impossible to direct the ship’s course; the
darkness being dispelled, they sailed a whole day and night
with sails set, until an unknown land came in view. When
on approaching it, they found it bare of mountains, covered
with forests and low hills, they turned their ships and left it.
For two days after they sped along before a south south-east
wind, until another country came in sight, level, and full of
woods; when the captain recognized that it differed from the
mountainous and snow-clad landscape of Greenland, though
the sailors begged him to land and take in water and wood,
and though the wind was still, he yet did not permit him-
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